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Chapter 6

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

שִׁמְעוּ־1
聞け
H8085

א נָ֕
どうか
H4994

אֵ֥ת
（を）
H0853

אֲשֶׁר־
主が

יְהוָה֖
主が
H3068

אֹמֵר֑
言われることを
H0559

קוּ֚ם
立て

יב רִ֣
訴えよ
H7378

אֶת־
〜に–向かって
H0854

ים הֶהָרִ֔
山々に
H2022

עְנָה וְתִשְׁמַ֥
そして–聞け
H8085

הַגְּבָע֖וֹת
丘々よ
H1389

ךָ׃ קוֹלֶֽ
あなたの–声を

あなたがたは主の言われることを聞き、立ちあがって、もろもろの山の前に訴えをのべ、もろもろの丘にあなたの声を
聞かせよ。

שִׁמְע֤ו2ּ
聞け
H8085

הָרִים֙
山々よ
H2022

אֶת־
（を）
H0853

יב רִ֣
主の–訴えを
H7379

יְהוָ֔ה
主の
H3068

וְהָאֵתָנִ֖ים
また–堅固なる
H0386

סְדֵי מֹ֣
地の–基よ
H4146

אָרֶ֑ץ
地の
H0776

י כִּ֣
なぜなら

יב רִ֤
訴えが–ある
H7379

יהוָה֙ לַֽ
主には
H3068

עִם־
〜と

עַמּ֔וֹ
その–民と

וְעִם־
また–〜と

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルと
H3478

ח׃ יִתְוַכָּֽ
言い争われる
H3198

もろもろの山よ、地の変ることなき基よ、主の言い争いを聞け。主はその民と言い争い、イスラエルと論争されるから
である。

י3 עַמִּ֛
わが–民よ

מֶה־
何を
H4100

יתִי עָשִׂ֥
わたしは–したのか

לְךָ֖
あなたに

וּמָה֣
また–何を
H4100

יךָ הֶלְאֵתִ֑
わたしは–あなたを–疲れさせたのか
H3811

עֲנֵה֥
答えよ

י׃   בִּֽ
わたしに

「わが民よ、わたしはあなたに何をなしたか、何によってあなたを疲れさせたか、わたしに答えよ。

י4 כִּ֤
なぜなら

הֶעֱלִתִי֙ךָ֙
わたしは–あなたを–導いた
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
エジプトの–地から
H0776

יִם מִצְרַ֔
エジプトの
H4714

ית וּמִבֵּ֥
また–奴隷の–家から

ים עֲבָדִ֖
奴隷の
H5650

יךָ פְּדִיתִ֑
あなたを–贖った
H6299

וָאֶשְׁלַח֣
そして–わたしは–遣わした
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
あなたの–前に
H6440

אֶת־
（を）
H0853

ה מֹשֶׁ֖
モーセと
H4872

ן אַהֲרֹ֥
アロンと
H0175

וּמִרְיָֽם׃
また–ミリアムを
H4813

わたしはエジプトの国からあなたを導きのぼり、奴隷の家からあなたをあがない出し、モーセ、アロンおよびミリアム
をつかわして、あなたに先だたせた。
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י5 עַמִּ֗
わが–民よ

זְכָר־
思い出せ
H2142

נָא֙
どうか
H4994

מַה־
何を
H4100

ץ יָּעַ֗
企てたか
H3289

בָּלָק֙
バラクが
H1111

מֶלֶ֣ךְ
モアブの–王
H4428

ב מוֹאָ֔
モアブの
H4124

וּמֶה־
また–何を
H4100

עָנָה֥
答えたか

אֹת֖וֹ
彼に
H0853

בִּלְעָם֣
ビレアムが

בֶּן־
ベオルの–子

בְּע֑וֹר
ベオルの
H1160

מִן־
〜から

הַשִּׁטִּים֙
シティムから
H7851

עַד־
〜まで
H5704

הַגִּלְגָּ֔ל
ギルガルまで
H1537

עַן לְמַ֕
〜の–ために
H4616

עַת דַּ֖
知る
H3045

צִדְק֥וֹת
主の–義の–わざを
H6666

יְהוָֽה׃
主の
H3068

わが民よ、モアブの王バラクがたくらんだ事、ベオルの子バラムが彼に答えた事、シッテムからギルガルに至るまでに
起った事どもを思い起せ。そうすれば、あなたは主の正義のみわざを知るであろう」。

בַּמָּה6֙
何を–もって
H4100

ם אֲקַדֵּ֣
近づこうか
H6923

יְהוָ֔ה
主に
H3068

ף אִכַּ֖
身を–かがめようか
H3721

לֵאלֹהֵי֣
いと–高き–神の–前に
H0430

מָר֑וֹם
高き
H4791

הַאֲקַדְּמֶנּ֣וּ
近づこうか
H6923

בְעוֹל֔וֹת
穬牲を–もって

ים בַּעֲגָלִ֖
一歳の–子牛を–もって
H5695

בְּנֵי֥
一歳の

שָׁנָֽה׃
一歳の
H8141

「わたしは何をもって主のみ前に行き、高き神を拝すべきか。燔祭および当歳の子牛をもってそのみ前に行くべきか。

הֲיִרְצֶ֤ה7
喜ばれるのか
H7521

יְהוָה֙
主は
H3068

בְּאַלְפֵי֣
幾千の
H0505

ים אֵילִ֔
雄羊を–もって

בְב֖וֹת בְּרִֽ
幾万の
H7233

נַֽחֲלֵי־
油の–川を–もって

מֶן שָׁ֑
油の
H8081

ן הַאֶתֵּ֤
ささげようか
H5414

֙ בְּכוֹרִי
わが–長子を
H1060

י פִּשְׁעִ֔
わが–背きの–ために
H6588

י פְּרִ֥
わが–胎の–実を
H6529

בִטְנִ֖י
わが–胎の
H0990

את חַטַּ֥
わが–魂の–罪の–ために

ׁי׃ נַפְשִֽ
わが–魂の
H5315

主は数千の雄羊、万流の油を喜ばれるだろうか。わがとがのためにわが長子をささぐべきか。わが魂の罪のためにわが
身の子をささぐべきか」。

הִגִּ֥יד8
告げられた
H5046

לְךָ֛
あなたに

ם אָדָ֖
人よ
H0120

מַה־
何が
H4100

טּ֑וֹב
善いか

ה־ וּמָֽ
また–何を
H4100

יְהוָ֞ה
主が
H3068

דּוֹרֵ֣שׁ
求めて–おられるか
H1875

מִמְּךָ֗
あなたから

י כִּ֣
ただ

אִם־
これだけである

עֲשׂ֤וֹת
行うこと

מִשְׁפָּט֙
公義を
H4941

וְאַהֲ֣בַת
また–愛すること
H0160

סֶד חֶ֔
憐れみを

וְהַצְנֵעַ֥
また–へりくだって

לֶ֖כֶת
歩むこと
H3212

עִם־
〜と–共に

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
あなたの–神と
H0430

פ
פ

人よ、彼はさきによい事のなんであるかをあなたに告げられた。主のあなたに求められることは、ただ公義をおこな
い、いつくしみを愛し、へりくだってあなたの神と共に歩むことではないか。

ק֤וֹל9
主の–声が

יְהוָה֙
主の
H3068

לָעִי֣ר
町に–向かって

א יִקְרָ֔
呼ばわる
H7121

וְתוּשִׁיָּ֖ה
そして–知恵は
H8454

יִרְאֶה֣
恐れる
H3372

שְׁמֶךָ֑
あなたの–御名を
H8034

שִׁמְע֥וּ
聞け
H8085

ה מַטֶּ֖
杖と
H4294

י וּמִ֥
また–誰が
H4310

הּ׃ יְעָדָֽ
それを–定めたのか
H3259

主の声が町にむかって呼ばわる&#x2015;&#x2015;全き知恵はあなたの名を恐れることである&#x2015;&#x2015;「部族
および町の会衆よ、聞け。
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ע֗וֹד10
なお
H5750

הַאִשׁ֙
あるのか
H0786

ית בֵּ֣
悪しき–者の–家に

ע רָשָׁ֔
悪しき
H7563

אֹצְר֖וֹת
不義の–宝が
H0214

שַׁע רֶ֑
不義の
H7562

וְאֵיפַ֥ת
また–不足の
H0374

רָז֖וֹן
不正な–ますが
H7332

ה׃ זְעוּמָֽ
忌み嫌われる
H2194

わたしは悪人の家にある不義の財宝、のろうべき不正な枡を忘れ得ようか。

ה11 הַאֶזְכֶּ֖
答えられようか
H2135

אזְנֵי ֹ֣ בְּמ
不正の–秤で
H3976

שַׁע רֶ֑
不正の
H7562

יס וּבְכִ֖
また–偉りの–袋の–中の
H3599

אַבְנֵי֥
偉りの–石で
H0068

ה׃ מִרְמָֽ
偉りの
H4820

不正なはかりを用い、偽りのおもしを入れた袋を用いる人をわたしは罪なしとするだろうか。

ר12 אֲשֶׁ֤
その

֙ עֲשִׁירֶי֙הָ
富める–者たちは
H6223

מָלְא֣וּ
満ちている
H4390

ס חָמָ֔
暴力に
H2555

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
また–その–住民は
H3427

דִּבְּרוּ־
語った
H1696

קֶר שָׁ֑
偽りを
H8267

וּלְשׁוֹנָם֖
また–彼らの–舌は
H3956

רְמִיָּ֥ה
欺きで–ある

ם׃ בְּפִיהֶֽ
彼らの–口の–中で
H6310

あなたのうちの富める人は暴虐で満ち、あなたの住民は偽りを言い、その舌は口で欺くことをなす。

וְגַם־13
それゆえ–また
H1571

אֲנִ֖י
わたしは
H0589

הֶחֱלֵי֣תִי
始めた

הַכּוֹתֶ֑ךָ
あなたを–打つことを
H5221

הַשְׁמֵ֖ם
荒らすことを
H8074

עַל־
〜の–ゆえに

ךָ׃ חַטֹּאתֶֽ
あなたの–罪の

それゆえ、わたしはあなたを撃ち、あなたをその罪のために滅ぼすことを始めた。

ה14 אַתָּ֤
あなたは

֙ תאֹכַל
食べるが
H0398

א ֹ֣ וְל
しかし–決して
H3808

ע תִשְׂבָּ֔
満たされない
H7646

וְיֶשְׁחֲךָ֖
そして–空腹が
H3445

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
あなたの–内に–ある
H7130

֙ וְתַסֵּג
そして–者を–退かそうとするが
H5253

א ֹ֣ וְל
しかし–決して
H3808

יט תַפְלִ֔
救えない
H6403

ר וַאֲשֶׁ֥
そして–救った–ものも

ט תְּפַלֵּ֖
救っても
H6403

רֶב לַחֶ֥
剣に
H2719

ן׃ אֶתֵּֽ
わたしは–渡す
H5414

あなたは食べても、飽くことがなく、あなたの腹はいつもひもじい。あなたは移しても、救うことができない。あなた
が救う者を、わたしはつるぎにわたす。

ה15 אַתָּ֥
あなたは

ע תִזְרַ֖
種を–まくが
H2232

א ֹ֣ וְל
しかし–決して
H3808

תִקְצ֑וֹר
刈り取れない

ה אַתָּ֤
あなたは

ךְ־ תִדְרֹֽ
踏むが
H1869

זַיִ֙ת֙
オリーブを
H2132

וְלאֹ־
しかし–決して
H3808

תָס֣וּךְ
塗れない
H5480

מֶן שֶׁ֔
油を
H8081

וְתִיר֖וֹשׁ
また–新しい–ぶどう酒も
H8492

א ֹ֥ וְל
しかし–決して
H3808

תִשְׁתֶּה־
飲めない
H8354

יִן׃ יָּֽ
ぶどう酒を
H3196

あなたは種をまいても、刈ることがなく、オリブの実を踏んでも、その身に油を塗ることがなく、ぶどうを踏んでも、
その酒を飲むことがない。
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ר16 וְיִשְׁתַּמֵּ֞
そして–守られている
H8104

חֻקּ֣וֹת
オムリの–定めが
H2708

י עָמְרִ֗
オムリの
H6018

֙ וְכֹל
また–すべての
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
アハブの–家の–わざが
H4639

בֵית־
アハブの–家の

ב אַחְאָ֔
アハブの
H0256

וַתֵּלְכ֖וּ
そして–あなたがたは–歩んだ
H3212

עֲצוֹתָ֑ם בְּמֹֽ
彼らの–謀りĀとに–āって
H4156

֩ לְמַעַן
それゆえ
H4616

י תִּתִּ֨
わたしは–する
H5414

אֹתְךָ֜
あなたを
H0853

ה לְשַׁמָּ֗
荒れ地と
H8047

֙ וְיֹשְׁבֶי֙הָ
また–その–住民を
H3427

ה לִשְׁרֵקָ֔
Ăりの–ăと
H8322

ת וְחֶרְפַּ֥
そして–わが–民の–Ąを
H2781

י עַמִּ֖
わが–民の

ׂאוּ׃ תִּשָּֽ
あなたがたは–ąう
H5375

פ
פ

あなたはオムリの定めを守り、アハブの家のすべてのわざをおこない、彼らのĆりĀとにāって歩んだ。これはわたし
があなたを荒し、その住民をćいĈとするためである。あなたがたは民のはĉかしめをąわĊばならċ」。
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